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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 

before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 

to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 

please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Thank you for choosing Choetech! 
 

This product is designed to provide off-grid power to your electronic equipment. 

Whether you are climbing a mountain, taking an RV road trip, or camping outdoor, this 

power station can provide reliable power to your electronic devices. Can be used to 

power up your devices during power outages and emergency situations.  

This product has purchased the Commercial Liability Insurance Policy from the PICC 

Property and Casualty Company Limited, Quality guarantee ensures complete 

protection for you and your devices.  

 

Notes 
The AC power outlet, AC output voltage and frequency vary by country or region. 

Please read this entire manual carefully before using the device. Follow the instructions 

in the “How to use” chapter.  

 

Package Contents  
 

1 x 300W Portable Power Station 

1 x AC Adapter 

1 x Car charger Cable 

1 x User manual 

1 x Customer Service Card 
 

Product Diagram 
 

 

Power Button (DC) 

USB-C (Input/Output) 

USB-A 1/2 (Output) 

Handle 

DC Port x 2 (Output) 

Vent 

Display Screen 

DC Port (Input) Car Charger (Output) 

Power Button (AC) 

USB-A 3 (Output) 
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Specifications 
 

Interface (US Plug/JP Plug) 1 x USB, 3 x USB-A, 3 x DC, 3 x AC, 1 x Car Socket 

Interface (UK Plug/EU 

Plug) 

1 x USB, 3 x USB-A, 3 x DC, 3 x AC, 1 x Car Socket 

Battery Capacity 299.52Wh, 20800mAh@14.4V 

LED Light Power 3W (Max) 

Operating Temperature 0°C – 40°C 

Recharging Temperature -10°C – 40°C 

Storage Temperature -20°C – 50°C 

Input Solar: 14V-32V (65W Max) 

DC (6530 Port): 16V-19V (65W Max) 

Car Charger: 12-24V (65W Max) 

USB-C: 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 3A (60W 

Max) 

Output AC1+AC2: 100~120v 50/60Hz 300W(Max) (US Plug/JP 

Plug) 

AC: 220~240V 50Hz 300W(Max) (US Plug/JP Plug) 

DC1+DC2 (5525 Port): 12V 10A (120W Max) 

Cigarette Lighter Socket: 12V 10A (120W Max) 

UCB-C: 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 3A (60W 

Max) 

USB-A1: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A (18W Max) 

USB-A2: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A (18W Max) 

USB-A3: 5V 2.4A (12W Max) 

USB-A1+USB-A2: 5V 3A (15W Max) 

Total Output 300W (Max) 

Fan Control 1. Under no-load conditions: 

a. The fan will automatically turn on when the battery 

temperature exceeds 60°C. 

LED Light 

LED Button 

 

AC Port Output (UK 

Plug) 

AC Port Output (EU 

Plug) 
AC Port 

Output (US 

Plug/JP Plug) 

Fans 
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b. The fan will turn off when the internal temperature is 

less than 55 degrees.  

2. When the total output power is greater than 100W, the 

fan will automatically turn on. If the total output power 

is less than 76W, the fan will automatically turn off.  

Precautions If the total output exceeds 300W, the AC output is given 

priority, so the USB- port will switch to 5V charging 

speed.  

The USB-C port fast charge will function properly only 

when the total output is less than 230W.  

Pass-through charging Pass-through charging is supported 3 USB-A ports only. 

You can use the USB-A ports while simultaneously 

recharging the power station using either of the four-

charging option. USB-C, DC and AC ports do not support 

pass-through charging.  

 

 

How to use 
 

Display Screen 

 

1. DC/USB-C INPUT 

2. Battery Icon 

3. AC/UBS/DC OUTPUT 

4. Error Code (An error code will be displayed in case of malfunction) 
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Error Code Issue Steps to Troubleshoot 

ER01 System over temperature protection Cool down and restart 

ER02 Battery overvoltage protection Remove charging input 

ER03 AC output overcurrent or short 

circuit protection 

Reboot 

ER04 Charger input abnormal protection Remove charging input 

ER05 USB-A1 output overvoltage 

protection 

Reboot 

ER06 12V/10A cigarette lighter over 

current protection or short circuit 

Check whether the output port is 

overloaded or short-circuited 

ER07 UBS1 output overcurrent protection Check whether the output port is 

overloaded or short-circuited 

ER08 The fan does not turn Reboot 

ER09 USB-C overcurrent protection Check whether the output port is 

overloaded or short-circuited 

ER10 Abnormal battery communication Reboot 

ER11 USB QC1or USB QC2 output 

overcurrent protection 

Check whether the output port is 

overloaded or short-circuited 

ER12 USB QC1or USB QC2 output 

overvoltage protection 

Reboot 

ER13 12V/10A cigarette lighter 

overvoltage protection 

Reboot 

 

Power Display 
The icon indicates the battery level of the product. When the battery level is 0~5%, it 

displays no bars, 5%~29% displays one bar, 30%~49% displays two bars, 50%~69% 

displays three bars, and 70%~89% displays four bars, 90%~100% displays five bars, 

when the battery is full, all 5 bars will light up and remain stable.  

 

Frequency Setting 

Step 1: 

When the device is powered off, press, and hold the POWER button and AC button for 3 

seconds to enter the frequency setting mode. The LCD screen will display the current 

frequency.  

Step 2: 

Short press the POWER button or AC button to set the desired frequency.  
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Step 3: 

Press and hold the POWER button and AC button at the same time to exit the frequency 

setting mode to complete the setting.  

Note: 

1. The frequency of each restart will be the same as the setting before the last 

shutdown.  

2. When the AC is turned on, the frequency setting mode cannot be entered, and the 

frequency setting mode can only be entered when the AC is turned off. 

3. The frequency is set to 60Hz by default.  

 

Turn on or Off the Portable Power 
Press and hold the Power button (DC) for 3 seconds to power on the product, and the 

corresponding indicator lights and LED display will light up.  

Press and hold the Power button (DC) to turn off the product, and the corresponding 

indicator light and LED display will turn off. 

 

Turn on or Off the AC Port Output 
After the product is turned on, press, and hold the AC button for 3 seconds, the LED 

display will display “AC”, and the AC output will be activated.  

When the AC port output is activated, press, and hols the AC power button or the main 

power button to turn off the AC output. 

Note: 

1. The AC power output cannot be switched on if the device is not powered on. 

2. When not using AC ports, please turn off the AC output setting to save power.  

When you no longer need to use the product, please press, and hold the power 

button to turn off the product. 

When you do not use this product for a long time, it is best to fully charge it before 

storing.  

 

Turn on or Off the USB/DC Port Output 
When the Power is turned on, the USB and DC is automatically activated and is ready for 

use.  
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LED button 
LED light button is used to switch the LD light on and off. To turn on the light, press, and 

hold for 3 seconds and light will be on at 50% brightness. Press twice to toggle LED to 

100% brightness and press twice to toggle LED light to SOS mode. In the SOS state, press 

twice again and the light will switch to 100% brightness. In either the SOS or in the 

50%/100% brightness state, press and hold for 3 seconds to switch off. 
 

Recharge Your Power Station 

 

Note: Please fully charge the product before initial use. Slight power loss may occur 

during transportation and long-term storage.  

A. Charge with Included AC adapter 

Plug the AC adapter into a wall outlet, and then connect the other end to the DC input 

port of the portable power supply. The LED screen will display the charging status. The 

device will automatically detect a full charge and stop charging when full.  

B. Charge with Solar Charging Cable 

1. Please place solar panels n direct sunlight.  

2. Connect the solar panel output interface with the charging cable, and then plug the 

other end of the 6530 Port dc plug into the “DC In” interface on the power station, you 

can see the charging status from the LED display. The maximum absorbable solar 

charging power is 80W, and the open circuit voltage of the solar panel should be 

14V~32V. 

3. Please note the maximum absorbable solar charging power is 65W, and the open 

circuit voltage of the solar panel should be 14V~32V. 

Warning: 

The solar charging cable and AC power cable cannot be used at the same time to charge 

this product. 

C. Charge with the Car Charger Cable 

This product can also be charged via the cigarette lighter socket. Plug one end of the car 

charger cable to the DC input port of the portable power station and plug the other end 

into the 12V socket of the car. The charging status can be seen on the LED display.  

Note: To charge the portable power supply with the included charging cable, please 

make sure the cigarette socket of your vehicle has a power output.  

D. Charge with the PD Charger (Not Included) 

It is recommended to use PD charging adapters rated 60W or higher to enable fast 

charging via the USB-C port. 
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Important Safety Instructions 
 

Caution 

Do not disassemble, open, crush, bend, deform, puncture, shred or attempt to access 

the battery. Do not modify or remanufacture the battery, attempt to insert objects into 

the battery, or immerse or expose it to water or other liquids, expose to fire, explosion, 

or another hazard. DO not expose product to temperature above 60°C/140°F. 

 

Warning 

When using this product, basic precautions should always be followed, including the 

following: 

• Read all the instruction carefully before using the product. 

• To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is 

used near children. 

• Do not insert your fingers or hands into the product. 

• Avoid dropping or shaking the product. 

• Long-term exposure to high temperatures will shorten the battery life. Please 

avoid prolonged exposure to strong sunlight.  

• Please keep water, dirt, and dust from entering the product. 

• Avoid using this product in direct sunlight, rain, or humid environments.  

• Please keep product away from radiators, ovens, or any other heat sources.  

• The product will naturally become warm during use. Please ensure the product is 

placed in an area with good ventilation and sufficient heat dissipation. 

• Do not repair or disassemble this product. 

• Using of a power supply or solar panel not recommended or sold by Choetech 

may result in a risk of fire or injury. 

• Do not use the power station more than the output rating (in watts). Overload 

caused by usage above power rating may result in a risk of fire and injury to 

people.  

• For product safety, please have product repaired by a qualified repair person 

using only original replacement parts.  

 

Attention 

• Product is not permitted on aircraft. 

• To maintain battery health, use and recharge at least once every 3 months. 

• To ensure best performance, we strongly recommended using the original or 

certified charger and cables. 

• The product is not waterproof. Please do not expose to rain or liquids. 

• Do not disassemble the product. 

• Please avoid dropping the product. 

• Please avoid extreme temperatures. 

• Please dispose of batteries and electronic goods in accordance with local 

regulations.  
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 

by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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Vážený zákazníku, 

Děkujeme vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 

přečtěte následující pokyny a tento manuál si uschovejte pro budoucí použití. Věnujte 

zvláštní pozornost bezpečnostním pokynům. Pokud máte jakékoliv dotazy nebo 

připomínky k produktu, kontaktujte zákaznickou linku. 

 

✉ www.alza.cz/kontakt 

✆ +420 255 340 111 

Dovozce:  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz  



12 

 

Děkujeme, že jste si vybrali Choetech! 
 

Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval napájení vašeho elektronického zařízení 

mimo síť. Ať už lezete na horu, cestujete autem, nebo kempujete venku, tato nabíjecí 

stanice může poskytnout spolehlivou energii vašim elektronickým zařízením. Lze ji 

použít k napájení vašich zařízení během výpadků proudu a nouzových situací. 

Tento produkt zakoupil pojistnou smlouvu o odpovědnosti za škodu od společnosti PICC 

Property and Casualty Company Limited. Záruka kvality zajišťuje úplnou ochranu pro vás 

a vaše zařízení..  

 

Poznámky 
Síťová zásuvka, výstupní střídavé napětí a frekvence se liší podle země nebo oblasti. 

Před použitím zařízení si prosím pečlivě přečtěte celou tuto příručku. Postupujte podle 

pokynů v kapitole „Jak používat“. 

 

Obsah balení 
 

1 x 300W Přenosná nabíjecí stanice 

1 x AC Adaptér 

1 x Nabíjecí kabel do auta 

1 x Uživatelská příručka 

1 x Zákaznická servisní karta 
 

Popis produktu 
 

 

Tlačítko napájení (DC) 

USB-C (Vstup/Výstup) 

USB-A 1/2 (Výstup) 

Rukojeť 

DC Port x 2 (Výstup) 

Ventilátor 

Displej 

DC Port (Výstup) Nabíječka do auta (Výstup) 

Tlačítko napájení (AC) 

USB-A 3 (Výstup) 
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Specifikace 
 

Rozhraní (US/JP Zástrčka) 1 x USB, 3 x USB-A, 3 x DC, 3 x AC, 1 x Zásuvka do auta 

Rozhraní (UK/EU Zástrčka) 1 x USB, 3 x USB-A, 3 x DC, 3 x AC, 1 x Zásuvka do auta 

Kapacita baterie 299.52Wh, 20800mAh@14.4V 

LED Světelný výkon 3W (Max) 

Provozní teplota 0°C – 40°C 

Teplota dobíjení -10°C – 40°C 

Skladovací teplota -20°C – 50°C 

Vstup Solární: 14V-32V (65W Max) 

DC (6530 Port): 16V-19V (65W Max) 

Auto nabíječka: 12-24V (65W Max) 

USB-C: 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 3A 

(60W Max) 

Výstup AC1+AC2: 100~120v 50/60Hz 300W(Max) (US/JP 

Zástrčka) 

AC: 220~240V 50Hz 300W(Max) (US/JP Zástrčka) 

DC1+DC2 (5525 Port): 12V 10A (120W Max) 

Zásuvka zapalovače: 12V 10A (120W Max) 

UCB-C: 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 3A 

(60W Max) 

USB-A1: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A (18W Max) 

USB-A2: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A (18W Max) 

USB-A3: 5V 2.4A (12W Max) 

USB-A1+USB-A2: 5V 3A (15W Max) 

Celkový výstup 300W (Max) 

Ovládání ventilátoru 1. Za podmínek bez zátěže: 

A. Jakmile teplota baterie překročí 60 ° C, ventilátor se 

automaticky zapne. B. Když je vnitřní teplota nižší než 

55 stupňů, ventilátor se vypne. 

LED Světlo 

LED Tlačítko 

 

AC Port Výstup (UK 

zástrčka) 

AC Port Výstup (EU 

zástrčka) 
AC Port 

Výstup 

(US/JP 

Zástrčka) 

Ventilátor 



14 

 

2. Pokud je celkový výstupní výkon vyšší než 100 W, 

ventilátor se automaticky zapne. Pokud je celkový 

výstupní výkon nižší než 76 W, ventilátor se automaticky 

vypne. 

Opatření Pokud celkový výkon přesáhne 300 W, bude mít 

přednost střídavý výstup, takže port USB se přepne na 

rychlost nabíjení 5 V. Rychlé nabíjení portu USB-C bude 

fungovat správně, pouze pokud je celkový výkon nižší 

než 230 W. 

Průchozí nabíjení Průchozí nabíjení je podporováno pouze 3 porty USB-

A. Porty USB-A můžete používat při současném 

dobíjení nabíjecí stanice pomocí jedné ze čtyř 

možností nabíjení. Porty USB-C, DC a AC nepodporují 

průchozí nabíjení. 

 

 

Jak použít 
 

Displej 

 

1. DC/USB-C VSTUP 

2. Ikona baterie 

3. AC/UBS/DC VÝSTUP 

4. Chybový kód (V případě poruchy se zobrazí chybový kód) 
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Chybový 

kód 

Problém Řešení problému 

ER01 Ochrana systému proti přehřátí Ochlaďte a restartujte 

ER02 Přepěťová ochrana baterie Odstraňte nabíjecí vstup 

ER03 Ochrana proti nadproudu nebo 

zkratu na výstupu AC 

Restartujte 

ER04 Abnormální ochrana vstupu 

nabíječky 

Odstraňte nabíjecí vstup 

ER05 Přepěťová ochrana výstupu USB-A1 Restartujte 

ER06 Zapalovač cigaret 12V / 10A přes 

proudovou ochranu nebo zkrat 

Zkontrolujte, zda je výstupní 

port přetížený nebo zkratovaný 

ER07 Nadproudová ochrana výstupu 

UBS1 

Zkontrolujte, zda je výstupní 

port přetížený nebo zkratovaný 

ER08 Ventilátor se nezapíná Restartujte 

ER09 USB-C nadproudová ochrana Zkontrolujte, zda je výstupní 

port přetížený nebo zkratovaný 

ER10 Abnormální komunikace baterie Restartujte 

ER11 USB QC1nebo USB QC2 výstupní 

nadproudová ochrana 

Zkontrolujte, zda je výstupní 

port přetížený nebo zkratovaný 

ER12 Přepěťová ochrana výstupu USB 

QC1 nebo USB QC2 

Restartujte 

ER13 Přepěťová ochrana zapalovače 

cigaret 12V / 10A 

Restartujte 

 

Zobrazení výkonu 
Ikona označuje úroveň nabití baterie produktu. Když je úroveň nabití baterie 0 ~ 5%, 

nezobrazuje se žádný pruh, 5% ~ 29% zobrazuje jeden pruh, 30% ~ 49% zobrazuje dva 

pruhy, 50% ~ 69% zobrazuje tři pruhy a 70% ~ 89% zobrazuje čtyři pruhy, 90% ~ 100% 

zobrazuje pět pruhů, když je baterie nabitá, všech 5 pruhů se rozsvítí a zůstane stabilní. 

Nastavení frekvence 

Krok 1: 

Když je zařízení vypnuté, stiskněte a podržte tlačítko NAPÁJENÍ a tlačítko AC po dobu 3 

sekund, abyste vstoupili do režimu nastavení frekvence. Na LCD displeji se zobrazí 

aktuální frekvence. 

Krok 2: 

Krátkým stisknutím tlačítka napájení nebo AC nastavte požadovanou frekvenci. 

Krok 3: 

Současným stisknutím a podržením tlačítka NAPÁJENÍ a AC vypnete režim nastavení 

frekvence a dokončíte nastavení.  

 



16 

 

Poznámka: 

1. Frekvence každého restartu bude stejná jako u nastavení před posledním vypnutím. 

2. Když je AC zapnuto, nelze vstoupit do režimu nastavení frekvence a do režimu 

nastavení frekvence lze vstoupit, pouze když je AC vypnuto. 

3. Ve výchozím nastavení je frekvence nastavena na 60 Hz.  

 

Zapněte nebo vypněte stanici 

Stisknutím a podržením tlačítka Napájení (DC) po dobu 3 sekund zapněte produkt a 

rozsvítí se odpovídající kontrolky a LED displej. 

Stisknutím a podržením tlačítka Napájení (DC) produkt vypnete a odpovídající kontrolka 

a LED displej zhasnou. 

Zapněte nebo vypněte výstup AC portu 

Po zapnutí produktu stiskněte a podržte tlačítko AC po dobu 3 sekund, na LED displeji se 

zobrazí „AC“ a aktivuje se AC výstup. 

Když je aktivován výstup střídavého portu, stisknutím a podržením tlačítka napájení AC 

nebo hlavního tlačítka napájení výstup AC vypnete. 

Poznámka: 

1. Není-li zařízení zapnuto, nelze zapnout střídavý proud. 

2. Pokud nepoužíváte AC porty, vypněte nastavení AC výstupu, abyste ušetřili energii.  

Pokud již produkt nebudete používat, vypněte jej stisknutím a podržením tlačítka 

napájení. 

Pokud tento výrobek delší dobu nepoužíváte, je nejlepší jej před uskladněním plně 

nabít.  

 

Zapněte nebo vypněte výstup portu USB / DC 

Když je napájení zapnuto, USB a DC se automaticky aktivují a jsou připraveny k použití.  

 

LED tlačítko 
Tlačítko LED světla slouží k zapnutí a vypnutí světla LED. Světlo zapnete stisknutím a 

podržením po dobu 3 sekund a světlo se rozsvítí na 50% jasu. Dvojitým stisknutím 

přepnete LED na 100% jas a dvojitým stisknutím přepnete LED světlo do režimu SOS. Ve 

stavu SOS stiskněte znovu dvakrát a světlo se přepne na 100% jas. V režimu SOS nebo ve 

stavu jasu 50%/100% vypněte stisknutím a podržením po dobu 3 sekund. 



17 

 

Dobití vaší nabíjecí stanice 

 

Poznámka: Před prvním použitím produkt plně nabijte. Během přepravy a 

dlouhodobého skladování může dojít k mírné ztrátě energie. 

A. Nabíjejte pomocí přiloženého AC adaptéru 

Připojte AC adaptér do zásuvky ve zdi a druhý konec připojte ke vstupu DC na 

přenosném zdroji napájení. LED obrazovka zobrazí stav nabíjení. Zařízení automaticky 

detekuje plné nabití a po úplném nabití zastaví nabíjení. 

B. Nabíjejte solárním nabíjecím kabelem 

1. Umístěte solární panely na přímé sluneční světlo. 

2. Připojte výstupní rozhraní solárního panelu k nabíjecímu kabelu a poté zapojte druhý 

konec stejnosměrného konektoru 6530 Port do rozhraní „DC In“ na stanici, na LED 

displeji uvidíte stav nabíjení. Maximální vstřebatelný solární nabíjecí výkon je 80 W a 

otevřený okruh napětí by měl být 14 V ~ 32 V. 

3. Vezměte prosím na vědomí, že maximální absorbovatelný solární nabíjecí výkon je 65 

W a otevřený okruh napětí solárního panelu by měl být 14 V ~ 32 V.. 

Varování: 

Solární nabíjecí kabel a napájecí kabel nelze použít současně k nabíjení tohoto produktu. 

C. Nabíjejte kabelem nabíječky do auta 

Tento výrobek lze nabíjet také prostřednictvím zásuvky zapalovače cigaret. Jeden konec 

kabelu nabíječky do auta zapojte do portu vstupu DC přenosné stanice a druhý konec do 

12V zásuvky automobilu. Stav nabíjení lze sledovat na LED displeji. 

Poznámka: Chcete-li nabíjet přenosný napájecí zdroj přiloženým nabíjecím kabelem, 

ujistěte se, že cigaretová zásuvka vašeho vozidla má výstupní výkon.  

D. Nabíjení nabíječkou PD (není součástí dodávky) 

Pro rychlé nabíjení přes port USB-C se doporučuje používat nabíjecí adaptéry PD o 

výkonu 60 W nebo vyšším. 

 

Důležité bezpečnostní informace 
 

Pozor 

Baterie nerozebírejte, neotvírejte, nedrťte, neohýbejte, nedeformujte, nepropichujte a 

nepokoušejte se o přístup k baterii. Baterii neupravujte ani se nepokoušejte do baterie 

vkládat předměty, neponořujte ji ani nevystavujte vodě nebo jiným kapalinám, 

nevystavujte ohni, výbuchu nebo jinému nebezpečí. Nevystavujte výrobek teplotě nad 

60 °C. 
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Varování 

Při používání tohoto produktu je třeba dodržovat základní opatření, včetně následujících: 

● Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny. 

● Pokud je výrobek používán v blízkosti dětí, je nutný dohled pro snížení rizika 

poranění. 

● Nezasunujte do produktu prsty ani ruce. 

● Chraňte výrobek před pádem nebo otřesy. 

● Dlouhodobé vystavení vysokým teplotám zkrátí životnost baterie. Vyvarujte se 

dlouhodobému vystavení silnému slunečnímu záření. 

● Zabraňte vniknutí vody, nečistot a prachu do produktu. 

● Nepoužívejte tento výrobek na přímém slunečním světle, dešti nebo ve vlhkém 

prostředí. 

● Uchovávejte výrobek mimo dosah radiátorů, trouby nebo jiných zdrojů tepla. 

● Produkt se během používání přirozeně zahřívá. Zajistěte, aby byl produkt 

umístěn v prostoru s dobrým větráním a dostatečným odvodem tepla. 

● Tento výrobek neopravujte ani nerozebírejte. 

● Používání napájecího zdroje nebo solárního panelu, které Choetech 

nedoporučuje ani neprodává, může vést k riziku požáru nebo zranění. 

● Nepoužívejte stanici více, než je jmenovitý výkon (ve wattech). Přetížení 

způsobené použitím nad jmenovitý výkon může mít za následek riziko požáru a 

zranění osob. 

● Kvůli bezpečnosti výrobku nechejte výrobek opravit kvalifikovanou osobou s 

použitím pouze originálních náhradních dílů. 

 

Upozornění 

● Produkt není v letadle povolen. 

● Pro zachování zdraví baterie používejte a dobíjejte alespoň jednou za 3 měsíce. 

● Pro zajištění nejlepšího výkonu důrazně doporučujeme používat originální nebo 

certifikovanou nabíječku a kabely. 

● Produkt není vodotěsný. Nevystavujte jej dešti ani tekutinám. 

● Produkt nerozebírejte. 

● Vyvarujte se pádu produktu. 

● Vyvarujte se extrémních teplot. 

● Baterie a elektronické zboží zlikvidujte v souladu s místními předpisy.  
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Záruční podmínky 
 

Na nový produkt zakoupený v prodejní síti Alza.cz je poskytována záruka 2 roky. 

Potřebujete-li během záruční doby opravu nebo jiné služby, obraťte se přímo na 

prodejce produktu. Musíte poskytnout originální doklad s datem nákupu. 

 

Následující se považuje za rozpor se záručními podmínkami, pro které nemusí být 

reklamace uznána: 

 

● Používání produktu k jakémukoliv jinému účelu, než ke kterému je určen, nebo 

nedodržení pokynů pro údržbu, provoz a servis produktu. 

● Poškození produktu živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky zaviněním kupujícího (např. Při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

atd.). 

● Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (jako jsou baterie atd.). 

● Vystavení nepříznivým vnějším vlivům, jako je sluneční světlo a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí tekutin, vniknutí předmětů, přepětí do sítě, napětí 

elektrostatického výboje (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a 

nepřiměřená polarita tohoto napětí, chemické procesy jako např. použité napájecí 

zdroje atd. 

● Pokud někdo provedl úpravy, úpravy, úpravy designu nebo úpravy za účelem změny 

nebo rozšíření funkcí produktu ve srovnání se zakoupeným designem nebo použitím 

neoriginálních komponent. 
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Vážený zákazník, 

Ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu. Pred prvým použitím si prosím starostlivo 

prečítajte nasledujúce pokyny a tento manuál si uschovajte pre budúce použitie. Venujte 

zvláštnu pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 

pripomienky k produktu, kontaktujte zákaznícku linku. 

 

✉ www.alza.sk/kontakt 

✆ +421 257 101 800 

Dovozca:  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz  
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Ďakujeme, že ste si vybrali Choetech! 
 

Tento výrobok je navrhnutý tak, aby poskytoval napájanie vášho elektronického 

zariadenia mimo siete. Či už leziete na horu, cestujete autom, alebo kempujete vonku, 

táto nabíjacia stanica môže poskytnúť spoľahlivú energiu vašim elektronickým 

zariadeniam. Možno ju použiť na napájanie vašich zariadení počas výpadkov prúdu a 

núdzových situácií.  

Tento produkt zakúpil poistnú zmluvu o zodpovednosti za škodu od spoločnosti PICC 

Property and Casualty Company Limited. Záruka kvality zaisťuje úplnú ochranu pre vás a 

vaše zariadenie. 

 

Poznámky 
Sieťová zásuvka, výstupné striedavé napätie a frekvencia sa líšia podľa krajiny alebo 

oblasti.  

Pred použitím zariadenia si prosím pozorne prečítajte celú túto príručku. Postupujte 

podľa pokynov v kapitole „Ako používať“. 

 

Obsah balenia 
 

1× 300 W Prenosná nabíjacia stanica 

1× AC Adaptér 

1× Nabíjací kábel do auta 

1× Používateľská príručka 

1× Zákaznícka servisná karta 
 

Popis produktu 
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Tlačidlo napájania (DC) 

USB-C (Vstup/Výstup) 

USB-A 1/2 (Výstup) 

Rukoväť 

DC Port × 2 (Výstup) 

Ventilátor 

Displej 

DC Port (Výstup) Nabíjačka do auta (Výstup) 

Tlačidlo napájania (AC) 

USB-A 3 (Výstup) 
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Špecifikácia 
 

Rozhranie (US / JP) Zástrčka 1× USB, 3× USB-A, 3× DC, 3× AC, 1× Zásuvka do auta 

Rozhranie (UK/EU Zástrčka) 1× USB, 3× USB-A, 3× DC, 3× AC, 1× Zásuvka do auta 

Kapacita batérie 299,52 Wh, 20 800 mAh @14,4 V 

LED Svetelný výkon 3 W (max.) 

Prevádzková teplota 0 °C – 40 °C 

Teplota dobíjania -10 °C – 40 °C 

Skladovacia teplota -20 °C – 50 °C 

Vstup Solárny: 14 V – 32 V (65 W max.) 

DC (6530 Port): 16 V – 19 V (65 W max.) 

Auto nabíjačka: 12 – 24 V (65 W max.) 

USB-C: 5 V 3 A, 9 V 3 A, 12 V 3 A, 15 V 3 A, 20V 3 A 

(60 W max.) 

Výstup AC1+AC2: 100~120 V 50/60 Hz 300 W (max.) (US/JP 

Zástrčka) 

AC: 220~240 V 50 Hz 300 W (max.) (US/JP Zástrčka) 

DC1+DC2 (5525 Port): 12 V 10 A (120 W max.) 

Zásuvka zapaľovača: 12 V 10 A (120 W max.) 

UCB-C: 5 V 3 A, 9 V 3 A, 12 V 3 A, 15 V 3 A, 20 V 3 

A (60 W max.) 

USB-A1: 5 V 3 A, 9 V 2 A, 12 V 1,5 A (18 W max.) 

USB-A2: 5 V 3 A, 9 V 2 A, 12 V 1,5 A (18 W max.) 

USB-A3: 5 V 2,4 A (12 W max.) 

USB-A1+USB-A2: 5 V 3 A (15 W max.) 

Celkový výstup 300 W (max.) 

Ovládanie ventilátora 1. Za podmienok bez záťaže: 

A. Keď teplota batérie prekročí 60 °C, ventilátor sa 

automaticky zapne. 

LED Svetlo 

LED Tlačidlo 

 

AC Port Výstup (UK 

zástrčka) 

AC Port Výstup (EU 

zástrčka) 
AC Port 

Výstup 

(US/JP 

Zástrčka) 

Ventilátor 
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b. Keď je vnútorná teplota nižšia ako 55 stupňov, 

ventilátor sa vypne. 

2. Pokiaľ je celkový výstupný výkon vyšší ako 100 W, 

ventilátor sa automaticky zapne. Pokiaľ je celkový 

výstupný výkon nižší ako 76 W, ventilátor sa 

automaticky vypne. 

Opatrenia Pokiaľ celkový výkon presiahne 300 W, bude mať 

prednosť striedavý výstup, takže port USB sa prepne na 

rýchlosť nabíjania 5 V. 

Rýchle nabíjanie portu USB-C bude fungovať správne, 

iba ak je celkový výkon nižší ako 230 W. 

Priechodné nabíjanie Priechodné nabíjanie je podporované iba 3 portmi 

USB-A. Porty USB-A môžete používať pri súčasnom 

dobíjaní nabíjacej stanice pomocou jednej zo štyroch 

možností nabíjania. Porty USB-C, DC a AC nepodporujú 

priechodné nabíjanie. 

 

Ako používať 
 

Displej 

 

1. DC/USB-C VSTUP 

2. Ikona batérie 

3. AC/UBS/DC VÝSTUP 

4. Chybový kód (v prípade poruchy sa zobrazí chybový kód) 
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Chybový 

kód 

Problém Riešenie problému 

ER01 Ochrana systému proti prehriatiu Ochlaďte a reštartujte 

ER02 Prepäťová ochrana batérie Odstráňte nabíjací vstup 

ER03 Ochrana proti nadprúdu alebo 

skratu na výstupe AC 

Reštartujte 

ER04 Abnormálna ochrana vstupu 

nabíjačky 

Odstráňte nabíjací vstup 

ER05 Prepäťová ochrana výstupu USB-A1 Reštartujte 

ER06 Zapaľovač cigariet 12V / 10A cez 

prúdovú ochranu alebo skrat 

Skontrolujte, či je výstupný port 

preťažený alebo skratovaný 

ER07 Nadprúdová ochrana výstupu UBS1 Skontrolujte, či je výstupný port 

preťažený alebo skratovaný 

ER08 Ventilátor sa nezapína Reštartujte 

ER09 USB-C nadprúdová ochrana Skontrolujte, či je výstupný port 

preťažený alebo skratovaný 

ER10 Abnormálna komunikácia batérie Reštartujte 

ER11 USB QC1nebo USB QC2 výstupná 

nadprúdová ochrana 

Skontrolujte, či je výstupný port 

preťažený alebo skratovaný 

ER12 Prepäťová ochrana výstupu USB 

QC1 alebo USB QC2 

Reštartujte 

ER13 Prepäťová ochrana zapaľovača 

cigariet 12 V/10 A 

Reštartujte 

 

Zobrazenie výkonu 
Ikona označuje úroveň nabitia batérie produktu. Keď je úroveň nabitia batérie 0 ~ 5 %, 

nezobrazuje sa žiadny pruh, 5 % ~ 29 % zobrazuje jeden pruh, 30 % ~ 49 % zobrazuje dva 

pruhy, 50 % ~ 69 % zobrazuje tri pruhy a 70 % ~ 89 % zobrazuje štyri pruhy, 90 % ~ 100 % 

zobrazuje päť pruhov, keď je batéria nabitá, všetkých 5 pruhov sa rozsvieti a zostanú 

stabilné. 

Nastavenie frekvencie 

Krok 1: 

Keď je zariadenie vypnuté, stlačte a podržte tlačidlo POWER a tlačidlo AC na 3 sekundy, 

aby ste vstúpili do režimu nastavenia frekvencie. Na LCD displeji sa zobrazí aktuálna 

frekvencia. 

Krok 2: 

Krátkym stlačením tlačidla napájania alebo AC nastavte požadovanú frekvenciu. 

Krok 3: 

Súčasným stlačením a podržaním tlačidla ZAPNÚŤ a AC vypnete režim nastavenia 

frekvencie a dokončíte nastavenia.  

Poznámka: 



26 

 

1. Frekvencia každého reštartu bude rovnaká ako pri nastavení pred posledným 

vypnutím. 

2. Keď je AC zapnuté, nemožno vstúpiť do režimu nastavenia frekvencie, do režimu 

nastavenia frekvencie možno vstúpiť len keď je AC vypnuté. 

3. Štandardne je frekvencia nastavená na 60 Hz.  

 

Zapnutie alebo vypnutie stanice 

Stlačením a podržaním tlačidla Napájanie (DC) na 3 sekundy zapnete produkt a 

rozsvietia sa zodpovedajúce kontrolky a LED displej. 

Stlačením a podržaním tlačidla Napájanie (DC) produkt vypnete a zodpovedajúca 

kontrolka a LED displej zhasnú. 

Zapnutie alebo vypnutie výstupu AC portu 

Po zapnutí produktu stlačte a podržte tlačidlo AC na 3 sekundy, na LED displeji sa 

zobrazí „AC“ a aktivuje sa AC výstup. 

Keď sa aktivuje výstup striedavého portu, stlačením a podržaním tlačidla napájania AC 

alebo hlavného tlačidla napájania výstup AC vypnete. 

Poznámka: 

1. Ak nie je zariadenie zapnuté, nedá sa zapnúť striedavý prúd. 

2. Ak nepoužívate AC porty, vypnite nastavenie AC výstupu, aby ste ušetrili energiu.  

Ak už produkt nebudete používať, vypnite ho stlačením a podržaním tlačidla 

napájania. 

Pokiaľ tento výrobok dlhšiu dobu nepoužívate, je najlepšie pred uskladnením 

úplne ho nabiť.  

 

Zapnutie alebo vypnutie výstupu portu USB/DC 

Keď je napájanie zapnuté, USB a DC sa automaticky aktivujú a sú pripravené na použitie.  

 

LED tlačidlo 
Tlačidlo LED svetla slúži na zapnutie a vypnutie svetla LED. Svetlo zapnete stlačením a 

podržaním na 3 sekundy a svetlo sa rozsvieti na 50 % jasu. Dvojitým stlačením prepnete 

LED na 100 % jas a dvojitým stlačením prepnete LED svetlo do režimu SOS. V stave SOS 
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stlačte znovu dvakrát a svetlo sa prepne na 100 % jas. V režime SOS alebo v stave jasu 50 

%/100 % vypnete stlačením a podržaním na 3 sekundy. 
 

 

Dobitie vašej nabíjacej stanice 

 

Poznámka: Pred prvým použitím produkt plne nabite. Počas prepravy a dlhodobého 

skladovania môže dôjsť k miernej strate energie. 

A. Nabíjajte pomocou priloženého AC adaptéra 

Pripojte AC adaptér do zásuvky v stene a druhý koniec pripojte k vstupu DC na 

prenosnom zdroji napájania. LED obrazovka zobrazí stav nabíjania. Zariadenie 

automaticky deteguje plné nabitie a po úplnom nabití zastaví nabíjanie. 

B. Nabíjajte solárnym nabíjacím káblom 

1. Umiestnite solárne panely na priame slnečné svetlo. 

2. Pripojte výstupné rozhranie solárneho panelu k nabíjaciemu káblu a potom zapojte 

druhý koniec jednosmerného konektora 6530 Port do rozhrania „DC In“ na stanici, na 

LED displeji uvidíte stav nabíjania. Maximálny absorbovateľný solárny nabíjací výkon je 

80 W a otvorený okruh napätia by mal byť 14 V ~ 32 V. 

3. Upozorňujeme, že maximálny absorbovateľný solárny nabíjací výkon je 65 W a 

otvorený okruh napätia solárneho panela by mal byť 14 V ~ 32 V. 

Varovanie: 

Solárny nabíjací kábel a napájací kábel nie je možné použiť súčasne na nabíjanie tohto 

produktu. 

C. Nabíjajte káblom nabíjačky do auta 

Tento výrobok možno nabíjať aj prostredníctvom zásuvky zapaľovača cigariet. Jeden 

koniec kábla nabíjačky do auta zapojte do portu vstupu DC prenosnej stanice a druhý 

koniec do 12 V zásuvky automobilu. Stav nabíjania možno sledovať na LED displeji. 

Poznámka: Ak chcete nabíjať prenosný napájací zdroj priloženým nabíjacím káblom, 

uistite sa, že cigaretová zásuvka vášho vozidla má výstupný výkon.  

D. Nabíjanie nabíjačkou PD (nie je súčasťou dodávky) 

Na rýchle nabíjanie cez port USB-C sa odporúča používať nabíjacie adaptéry PD s 

výkonom 60 W alebo vyšším. 

 

Dôležité bezpečnostné informácie 
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Pozor 

Batériu nerozoberajte, neotvárajte, nedrvte, neohýbajte, nedeformujte, neprepichujte a 

nepokúšajte sa o prístup k batérii. Batériu neupravujte ani sa nepokúšajte do batérie 

vkladať predmety, neponárajte ju ani nevystavujte vode alebo iným kvapalinám, 

nevystavujte ohňu, výbuchu alebo inému nebezpečenstvu. Nevystavujte výrobok teplote 

nad 60 °C. 

 

Varovanie 

Pri používaní tohto produktu je potrebné dodržiavať základné opatrenia, vrátane 

nasledujúcich: 

● Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte všetky pokyny.  

● Ak sa výrobok používa v blízkosti detí, je nutný dohľad pre zníženie rizika 

poranenia.  

● Nezasúvajte do produktu prsty ani ruky.  

● Chráňte výrobok pred pádom alebo otrasmi.  

● Dlhodobé vystavenie vysokým teplotám skráti životnosť batérie. Vyvarujte sa 

dlhodobému vystaveniu silnému slnečnému žiareniu.  

● Zabráňte vniknutiu vody, nečistôt a prachu do produktu.  

● Nepoužívajte tento výrobok na priamom slnečnom svetle, daždi alebo vo vlhkom 

prostredí.  

● Uchovávajte výrobok mimo dosahu radiátorov, rúry alebo iných zdrojov tepla.  

● Produkt sa počas používania prirodzene zahrieva. Zaistite, aby bol výrobok 

umiestnený v priestore s dobrým vetraním a dostatočným odvodom tepla.  

● Tento výrobok neopravujte ani nerozoberajte.  

● Používanie napájacieho zdroja alebo solárneho panela, ktoré Choetech 

neodporúča ani nepredáva, môže viesť k riziku požiaru alebo zranenia.  

● Nepoužívajte stanicu viac, než je menovitý výkon (vo wattoch). Preťaženie 

spôsobené použitím nad menovitý výkon môže mať za následok riziko požiaru a 

zranenie osôb.  

● Kvôli bezpečnosti výrobku nechajte výrobok opraviť kvalifikovanou osobou s 

použitím iba originálnych náhradných dielov. 

 

Upozornenie 

● Produkt nie je v lietadle povolený.  

● Z dôvodu zachovania zdravia batérie používajte a nabíjajte najmenej raz za 3 

mesiace.  

● Na zaistenie najlepšieho výkonu dôrazne odporúčame používať originálnu alebo 

certifikovanú nabíjačku a káble.  

● Produkt nie je vodotesný. Nevystavujte ho dažďu ani tekutinám.  

● Produkt nerozoberajte.  

● Vyvarujte sa pádu produktu.  

● Vyvarujte sa extrémnym teplotám. 

● Batérie a elektronický tovar zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi.  
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Záručné podmienky 
 

Na nový produkt zakúpený v predajnej sieti Alza.sk je poskytovaná záruka 2 roky.  

Ak potrebujete počas záručnej doby opravu alebo iné služby, obráťte sa priamo na 

predajcu produktu. Musíte poskytnúť originálny doklad s dátumom nákupu. 

 

Nasledujúce sa považuje za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktoré nemusí 

byť reklamácia uznaná: 

 

● Používanie produktu na akýkoľvek iný účel, než na ktorý je určený, alebo 

nedodržanie pokynov na údržbu, prevádzku a servis produktu.  

● Poškodenie produktu živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky zavinením kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými 

prostriedkami atď.).  

● Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 

používania (ako sú batérie atď.).  

● Vystavenie nepriaznivým vonkajším vplyvom, ako je slnečné svetlo a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické pole, vniknutie tekutín, vniknutie predmetov, prepätia do 

siete, napätie elektrostatického výboja (vrátane blesku), chybné napájacie alebo 

vstupné napätie a neprimeraná polarita tohto napätia, chemické procesy ako napr. 

použité napájacie zdroje atď.  

● Ak niekto vykonal úpravy, úpravy, úpravy dizajnu alebo úpravy na účely zmeny alebo 

rozšírenia funkcií produktu v porovnaní so zakúpeným dizajnom alebo použitím 

neoriginálnych komponentov. 
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Tisztelt Vásárló! 

Köszönjük, hogy a mi termékünket vásárolta meg. Kérjük, az első használat előtt 

figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat és őrizze meg ezt a használati utasítást 

későbbi felhasználás céljából. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha 

bármilyen kérdése vagy megjegyzése van az eszközzel kapcsolatban, kérjük, hívja 

ügyfélszolgálati vonalunkat. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Köszönjük, hogy a Choetech-et választotta! 
 

Ezt a terméket arra tervezték, hogy hálózaton kívüli áramellátást biztosítson az 

elektronikus berendezések számára. Akár hegyet mászik, akár lakóautóval kirándul, akár 

a szabadban kempingezik, ez a töltőállomás megbízhatóan látja el energiával az 

elektronikus eszközöket. A készülékek áramellátására áramszünet és vészhelyzet esetén 

is használható.  

Ehhez a termékhez megvásárolták a kereskedelmi felelősségbiztosítási szerződést a 

PICC Property and Casualty Company Limited cégtől. A minőségi garancia az Ön és 

eszközeinek teljes védelmét biztosítja. 

 

Megjegyzések 
A hálózati aljzat, a kimeneti feszültség és a frekvencia országonként és régiónként eltérő 

lehet. 

Az eszköz használata előtt, kérjük, figyelmesen olvassa el az egész használati utasítást. 

Kövesse a „Használat” fejezetben lévő utasításokat.  

 

A csomag tartalma  
 

1 x 300W hordozható töltőállomás 

1 x AC adapter 

1 x autós töltőkábel 

1 x használati utasítás 

1 x Ügyfélszolgálati kártya 
 

A termék ábrája 
 

 

Bekapcsológomb 

(DC) 

USB-C (Bemenet/Kimenet) 

USB-A 1/2 (Kimenet) 

Fogantyú 

DC Port x 2 

(Kimenet) 

Szellőzőnyílás 

Kijelző 

DC Port 

(Bemenet) 

Autós töltő (Kimenet) 

Bekapcsológomb 

(AC) 

USB-A 3 (Kimenet) 
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Műszaki adatok 
 

Interfész (US 

csatlakozó/JP csatlakozó) 

1 x USB, 3 x USB-A, 3 x DC, 3 x AC, 1 x autós aljzat 

Interfész (UK csatlakozó 

/EU csatlakozó) 

1 x USB, 3 x USB-A, 3 x DC, 3 x AC, 1 x autós aljzat 

Akkumulátor kapacitás 299.52Wh, 20800mAh@14.4V 

LED fény teljesítménye 3W (Max) 

Üzemi hőmérséklet 0°C – 40°C 

Újratöltési hőmérséklet -10°C – 40°C 

Tárolási hőmérséklet -20°C – 50°C 

Bemenet Napelemes: 14V-32V (65W Max) 

DC (6530 Port): 16V-19V (65W Max) 

Autós töltő: 12-24V (65W Max) 

USB-C: 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 3A (60W 

Max) 

Kimenet AC1+AC2: 100~120v 50/60Hz 300W(Max) (US 

csatlakozó/JP csatlakozó) 

AC: 220~240V 50Hz 300W(Max) (US csatlakozó /JP 

csatlakozó) 

DC1+DC2 (5525 Port): 12V 10A (120W Max) 

Szivargyújtó aljzat: 12V 10A (120W Max) 

UCB-C: 5V 3A, 9V 3A, 12V 3A, 15V 3A, 20V 3A (60W 

Max) 

USB-A1: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A (18W Max) 

USB-A2: 5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A (18W Max) 

USB-A3: 5V 2.4A (12W Max) 

USB-A1+USB-A2: 5V 3A (15W Max) 

Teljes kimenet 300W (Max) 

A ventilátor vezérlése 1. Terhelés nélküli körülmények között: 

LED fény 

LED gomb 

 

AC Port Kimenet (UK 

csatlakozó) 

AC Port Kimenet (EU 

csatlakozó) 
AC Port 

Kimenet (US 

csatlakozó/J

P 

csatlakozó) 

Ventilátorok 
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a. A ventilátor automatikusan bekapcsol, ha az 

akkumulátor hőmérséklete meghaladja a 60 °C-ot. 

b. A ventilátor kikapcsol, ha a belső hőmérséklet 

kevesebb, mint 55 fok.  

2. Ha az összes kimeneti teljesítmény meghaladja a 100 

W-ot, a ventilátor automatikusan bekapcsol.  

Ha a teljes kimenő teljesítmény kisebb, mint 76 W, a 

ventilátor automatikusan kikapcsol. 

Óvintézkedések Ha a teljes kimeneti teljesítmény meghaladja a 300 W-ot, 

akkor az AC kimenet kap elsőbbséget, így az USB-port 5 

V-os töltési sebességre vált.  

Az USB-C port gyorstöltése csak akkor működik 

megfelelően, ha a teljes kimeneti teljesítmény kevesebb, 

mint 230 W.  

Passthrough töltés A passthrough töltést csak a 3 USB-A port támogatja. 

Használhatja az USB-A portokat, miközben a 

töltőállomást a négy töltési lehetőség bármelyikével tölti. 

Az USB-C, DC és AC portok nem támogatják a 

passthrough töltést.  

 

Használat 
 

Kijelző 

 

1. DC/USB-C BEMENET 

2. Akkumulátor ikon 

3. AC/UBS/DC KIMENET 

4. Hibakód (Hiba esetén hibakód jelenik meg) 
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Hibakód Probléma A hibaelhárítás lépései 

ER01 Túlmelegedés elleni védelmi 

rendszer 

Hűtse le és indítsa újra 

ER02 Akkumulátor túlfeszültség elleni 

védelem 

Távolítsa el a töltési bemenetet 

ER03 AC kimenet túláram vagy rövidzárlat 

elleni védelem 

Indítsa újra 

ER04 Rendellenes töltés elleni védelem Távolítsa el a töltési bemenetet 

ER05 USB-A1 kimenet túlfeszültség elleni 

védelem 

Indítsa újra 

ER06 12V/10A szivargyújtó túláram vagy 

rövidzárlat elleni védelem 

Ellenőrizze, hogy a kimeneti port 

túlterhelt vagy rövidzárlatos-e 

ER07 UBS1 kimenet túlfeszültség elleni 

védelem 

Ellenőrizze, hogy a kimeneti port 

túlterhelt vagy rövidzárlatos-e 

ER08 A ventilátor nem forog Indítsa újra 

ER09 USB-C túlfeszültség elleni védelem Ellenőrizze, hogy a kimeneti port 

túlterhelt vagy rövidzárlatos-e 

ER10 Rendellenes akkumulátor 

kommunikáció 

Indítsa újra 

ER11 USB QC1 vagy USB QC2 kimenet 

túlfeszültség elleni védelem 

Ellenőrizze, hogy a kimeneti port 

túlterhelt vagy rövidzárlatos-e 

ER12 USB QC1 vagy USB QC2 kimenet 

túláram elleni védelem 

Indítsa újra 

ER13 12V/10A szivargyújtó túlfeszültség 

elleni védelem 

Indítsa újra 

 

Töltöttségi szint kijelzés 
Az ikon jelzi a termék akkumulátorának töltöttségi szintjét. Ha az akkumulátor töltöttségi 

szintje 0~5%, nem jelenik meg sáv, 5%~29% között egy sáv látszik, 30%~49% között két 

sáv látszik, 50%~69% között három sáv látszik, és 70%~89% között négy sáv látszik, 

90%~100% között öt sáv látszik, ha az akkumulátor teljesen fel van töltve, mind az 5 sáv 

folyamatosan világít.  

 

Frekvencia beállítás 

1. lépés: 

Ha a készülék ki van kapcsolva, nyomja meg és tartsa lenyomva a TÁPKAPCSOLÓ 

gombot és az AC gombot 3 másodpercig a frekvencia beállítás módba történő lépéshez. 

Az LCD kijelzőn az aktuális frekvencia jelenik meg.  
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2. lépés: 

Nyomja meg röviden a TÁPKAPCSOLÓ gombot vagy az AC gombot a kívánt frekvencia 

beállításához.  

3. lépés: 

Nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre a TÁPKAPCSOLÓ gombot és az AC gombot a 

frekvencia beállítás módból történő kilépéshez és a beállítás befejezéséhez.  

Megjegyzés: 

1. A frekvencia minden egyes újraindítás alkalmával megegyezik az utolsó leállítás előtti 

beállítással.  

2. Ha az AC be van kapcsolva, a frekvencia beállítás módba nem lehet belépni, és a 

frekvencia beállítás módba csak akkor lehet belépni, ha az AC ki van kapcsolva. 

3. A frekvencia alapértelmezett állapotában 60Hz-re van állítva.  

 

A hordozható töltőállomás be- vagy kikapcsolása 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a tápkapcsoló (DC) gombot 3 másodpercig a termék 

bekapcsolásához, ekkor a megfelelő jelzőfény kigyullad és a LED kijelző világítani kezd.  

Nyomja meg és tartsa lenyomva a tápkapcsoló (DC) gombot a termék kikapcsolásához, 

ekkor a megfelelő jelzőfény és a LED kijelző kialszik. 

 

Az AC Port kimenet be- vagy kikapcsolása 
 

A termék bekapcsolása után nyomja meg és tartsa lenyomva az AC gombot 3 

másodpercig, a LED kijelzőn megjelenik az „AC” felirat, és az AC kimenet aktiválódik.  

Az AC táp kimenet aktiválása után, nyomja meg és tartsa lenyomva az AC gombot vagy a 

fő bekapcsológombot az AC kimenet kikapcsolásához. 

Megjegyzés: 

1. Az AC kimenetet nem lehet bekapcsolni, ha a készülék nincs bekapcsolva. 

2. Ha nem használja az AC portokat, kapcsolja ki az AC kimeneti beállítást, így energiát 

takaríthat meg.  

Ha már nincs szüksége a termékre, nyomja meg és tartsa lenyomva a 

bekapcsológombot a termék kikapcsolásához. 

Ha hosszabb ideig nem használja ezt a terméket, legjobb, ha tárolás előtt teljesen 

feltölti. 
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Az USB/DC Port kimenet be- vagy kikapcsolása 
A tápellátás bekapcsolásakor az USB és DC automatikusan aktiválódik, és használatra 

kész. 

LED gomb 
A LED világítás gomb a LED fény be- és kikapcsolására szolgál. A világítás 

bekapcsolásához, nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig, ekkor a fény 50%-os 

fényerővel világít. Nyomja meg kétszer, ekkor a LED 100%-os fényerőre vált, nyomja meg 

ismét kétszer, ekkor a LED SOS módra vált. SOS módban, nyomja meg ismét kétszer, 

ekkor a fény 100%-os fényerőre vált. SOS vagy 50%-os/100%-os fényerő állapotban, 

nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig a kikapcsoláshoz. 
 

A töltőállomás újratöltése 

 

Megjegyzés: Az első használat előtt teljesen töltse fel a terméket. Szállítás és hosszú 

távú tárolás során kis mértékű energiaveszteség fordulhat elő. 

A. Töltés a mellékelt AC adapterrel 

Csatlakoztassa az AC adaptert egy fali aljzathoz, majd csatlakoztassa a másik végét a 

hordozható tápegység DC bemeneti portjához. A LED-kijelzőn megjelenik a töltés 

állapota. Az eszköz automatikusan észleli, ha teljesen feltöltött és befejezi a töltést, ha 

feltöltött.  

B. Töltés napelemes töltőkábellel 

1. Kérjük, helyezze a napelemeket közvetlen napfényre.  

2. Csatlakoztassa a napelem kimeneti interfészét a töltőkábelhez, majd csatlakoztassa a 

6530 port DC csatlakozójának másik végét a töltőállomás „DC In” interfészéhez, a LED 

kijelzőn láthatja a töltés állapotát. A maximális elnyelhető napelemes töltőteljesítmény 

80W, és a napelem nyitott áramkörű feszültségének 14V~32V között kell lennie. 

3. Felhívjuk figyelmét, hogy a maximálisan elnyelhető napelemes töltőteljesítmény 65 W, 

és a napelem nyitott áramkörű feszültségének 14V~32V között kell lennie. 

Figyelmeztetés: 

A napelemes töltőkábel és az AC tápkábel nem használható egyszerre a termék 

töltésére. 

C. Töltés az autós töltőkábellel 

Ez a termék a szivargyújtó aljzatán keresztül is tölthető. Csatlakoztassa az autós 

töltőkábel egyik végét a hordozható töltőállomás DC bemeneti portjához, a másik végét 

pedig az autó 12 V-os aljzatába. A LED kijelzőn láthatja a töltés állapotát.  
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Megjegyzés: Mielőtt a hordozható tápegységet a mellékelt töltőkábellel tölti, ellenőrizze, 

hogy a jármű szivargyújtó csatlakozója rendelkezik-e tápkimenettel.  

D. Töltés PD töltővel (nem tartozék) 

Az USB-C porton keresztül történő gyorstöltéshez ajánlott 60 W vagy annál magasabb 

besorolású PD töltőadaptereket használni. 

 

Fontos biztonsági utasítások 
 

Figyelem 

Ne szerelje szét, ne nyissa ki, ne törje össze, ne hajlítsa meg, ne deformálja, ne szúrja 

meg, ne darabolja fel az akkumulátort és ne kíséreljen meg hozzáférni az 

akkumulátorhoz. Ne módosítsa és ne építse át az akkumulátort, ne próbáljon meg 

tárgyakat helyezni az akkumulátorba, ne mártsa vízbe vagy más folyadékba, ne tegye ki 

víznek vagy más folyadéknak, ne tegye ki tűznek, robbanásnak vagy egyéb veszélynek. 

NE tegye ki a terméket 60°C/140°F-nál magasabb hőmérsékletnek. 

 

Figyelmeztetés 

A termék használatakor be kell tartani az alapvető óvintézkedéseket, beleértve az 

alábbiakat is: 

• A termék használata előtt olvassa el az összes utasítást. 

• A sérülések kockázatának csökkentése érdekében szigorú felügyelet szükséges, 

ha a terméket gyermekek közelében használják. 

• Ne tegye az ujját vagy a kezét a termékbe. 

• Kerülje a termék leejtését, kímélje meg a rázkódástól. 

• Ha az akkumulátor hosszú ideig túl magas hőmérsékletnek van kitéve, az 

lerövidíti az akkumulátor élettartamát. Kerülje az erős napfénynek történő tartós 

kitettséget.  

• Ne hagyja, hogy a készülékbe víz, szennyeződés és por kerüljön. 

• Kerülje a termék közvetlen napsütésben, esőben vagy nedves környezetben 

történő használatát.  

• Tartsa távol a terméket radiátoroktól, sütőktől vagy bármilyen más hőforrástól.  

• A termék használat közben természeténél fogva felmelegszik. Helyezze a 

terméket jó szellőzéssel és megfelelő hőelvezetéssel rendelkező helyre. 

• Ne javítsa vagy szedje szét a terméket. 

• A Choetech által nem ajánlott vagy forgalmazott tápegység vagy napelem 

használata tűz- vagy sérülésveszélyt eredményezhet. 

• Ne használja a töltőállomást a névleges kimeneti teljesítményhez képest 

túlterhelve (watt-ban megadva). A névleges teljesítmény feletti használat okozta 

túlterhelés tűz és személyi sérülés kockázatát okozhatja. 

• A termékbiztonság érdekében, a terméket csak szakképzett személyzettel, csak 

az eredetivel azonos pótalkatrészek felhasználásával javíttassa.  
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Figyelem 

• A termék nem megengedett repülőgépen. 

• Az akkumulátor állapotának megőrzése érdekében használja és töltse fel 

legalább 3 havonta egyszer. 

• A legjobb teljesítmény biztosítása érdekében erősen ajánlott eredeti vagy 

hitelesített töltő és kábelek használata. 

• A termék nem vízálló. Ne tegye ki esőnek vagy folyadékoknak. 

• Ne szedje szét a terméket. 

• Ne ejtse le a készüléket. 

• Kerülje az extrém hőmérsékleteket. 

• Kérjük, az akkumulátorokat és az elektronikai cikkeket a helyi előírásoknak 

megfelelően ártalmatlanítsa.  

Jótállási feltételek 
 

Az Alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékekre 2 év garancia érvényes. Ha 

javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége a jótállási időszak alatt, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához. Ehhez a vásárlás időpontját tartalmazó, a vásárlást 

igazoló dokumentum bemutatása szükséges. 

Az alábbiak ütköznek a jótállási feltételekkel, amelyek esetében a követelt 

követelés jogossága nem ismerhető el: 

• A termék más célra történő felhasználása, mint amelyre a terméket szánták, vagy a 

termék karbantartására, üzemeltetésére és javítására vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• Természeti katasztrófából, illetéktelen személy beavatkozásából vagy a vevő 

hibájából bekövetkező mechanikus károsodás (pl. szállítás közben, nem megfelelő 

módon történő tisztítás miatt, stb.). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek használat során felmerülő természetes kopása és 

öregedése (mint például akkumulátorok, stb.). 

• A termék káros külső hatásoknak volt kitéve, mint például napsütésnek és más 

sugárzásnak vagy elektromágneses térnek, folyadék bejutásának, tárgyak 

behatolásának, hálózati túlfeszültségnek, elektrosztatikus kisülési feszültségnek 

(beleértve a villámlást is), hibás tápegységnek vagy bemeneti feszültségnek, valamint 

ennek a feszültségnek a nem megfelelő polaritásának, kémiai folyamatoknak, 

például használt tápegységek miatt, stb. 

• Ha bárki módosításokat, változtatásokat, a design területén változtatásokat vagy 

módosításokat hajtott végre a termék tulajdonságainak megváltoztatása vagy 

kibővítése érdekében. Nem eredeti alkatrészek használata. 

 


